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“Ricavik

00387390000
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Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befordert wird.
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N I 11} Customer Invoice Address -_(21 Remarks DELIVERY N8i! I
~ 8 MagnaPTSpA Nostro N. ID.: No.
[ Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1528867
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: 4} Date
ITO4886850728 16.08.21
/’—\
15) SW ) 6} Flrelgi'n E 7 Deliverly ireally) Invoice
il X / paid unpaid Railroad car  |Carrier
E791000727 : e 8) Na.
)y ESKA Automotive’GmbH ::"f"“ “"""fl'“"":'::':"
Lutherstr. 8 - ? ‘:‘ 8
emnitz xpre {9) Date
Post
{101 Your Ref {11) Your Qrder No./Date 7151 Additional Details {12} Our Departmant {13} Direct dia {14} Our Ref No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
3.08.21
(18] Shipment Method _!_paid[f(‘.runpuld 211 Packing a] 22 Marks 123) Total Weight kg 124)
DHL Italy vedi gross net
X | in bas 806 724
KEE Shipping Address | Wi Place of unoad
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA l 14248
27 29} Description 130 3 40) Customer Rernark:
(f’os.)} 28 Part-No. :21: Packin:m . Quantity :J.';.: “ CQuantity = - : Ramarks
1 | 2517087900 20000 | St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9 ||
indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunkelblau 250 St

(42} Goods Inwards Remarks

431 Quantity Chack

{44) Quality Check

{45) Receiver {46) Invoice Check

IDale

Name/|
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

-»

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

ESKA AUTCMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81

VAT-ID-No. / N° partita [vA

D-09114 CHEMNITZ

Date / Dala

16-AUG-2021

SREIGHT

1084315858020580

Gallection address / Indirizzo del luogo di cance (di ribro)

Order Code / Ording di Imsporto

KHX-EC-5802058

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VIA DEI CICLAMINI 4

VAT-ID-No. / N° partita VA

I-70026 MODUGNO

Delivery tarms /
Condizioni di trasporta

Diree domicile D eX Warks

Iranco dom
D Cleared
sgoganata

[:] taxes paig
dazi pagati

franco tabbrica
[ Uncleared

10 500g2nalal
D laxes unpaid

dazi non pagat

D duly paid D duty unpaid

dir. dog. pag

others
afiri

dir. dog
fon pag.

EXW

Terminal address /

Indirizzo terminalg

DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
KLIPPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22
Fax:4+49 35204/977-51

Additonal transpan insurance /
3

Delivery address / indirizzo di consegna della merce

O

Currency /
Valuta

O
o

Terminal reference /
Numero di dossier

0221080597529

Value or insurance f
Valore d assicurarg

N

Customers reference /
Riterimenti del cliente

IMP-TCS-481129

Terminal di amivo
Terminal de destination

BARI

Conlact tel
Numerg telelonico

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers
Marche & numeri

Quantity
Quantita

Packing ~ Description of goods
Imballaggio  Descrizione della merce

Cusioms' tantf rumbe]
Tarifiz doganale

Grass weight in kg
Peso lordo in kg

Value (with currency}
Valore {con valuta)

PARTS

ZH PARTS

806.0

EX WORKS

Dim X cmx

0.280

0.00

Payable weight in kg
Peso lassabite in kg

806.00

Total gross weight in kg
Tolate peso losdo in kg

806.0

Special consignments / Richieste particotari

Special instruchions { Istruzioni particolan

DIMENSIONS (LWH) :

2X B0X60X29Cm

Enclosures / Allegat

Collection at sender

Delivery to consignes

Ritiro dal mittente Consegna al destinalario
Date /Data Date / Data
Time / Jratio Time / Orarie

IMPORTANT According o CMR, raneport damages have 1o be noted on the tranport
order (PODY upon delivery of the consignment. Damages not vi
notifiedt in writing 1o the responsible EURDCORKECT berminal wi

Viadoi Civ '

Stamp and signature of Serider

Driver’s signature / Firma dell'aulista

Consignees signature
Firma del deslinatario

Consignea's name in block letters
Nome di ¢hi firma in stampatsllo

T T YServa di

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUHOC?NNECT conalgnmenu La e qua nt[t
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate aia Condizioni Generali di trasportd EUROCONMEGT i q a 1




